
Mediation 

Hebrew Bible 
1 Kings 3: 16-28 
16 After this, there came to the king two women 
who were prostitutes. After presenting themselves 
to him, 17 one of the women said, “My lord, I and 
this woman live in the same house; and when she 
was in the house, I gave birth to a baby. 18 Three 
days after I gave birth, this woman also gave birth. 
We were there together; there was no one else 
with us in the house except the two of us. 19 During 
the night this woman’s child died, because she 
rolled over on top of it. 20 So she got up in the 
middle of the night and took my son from next to 
me, while your servant was sleeping, and put it in 
her arms; and she laid her dead child in my arms. 
21 When I awoke in the morning to feed my child 
from my breast, there it was, dead. But when I 
took a closer look later in the morning, why, it 
wasn’t my son at all — not the one I gave birth to!” 
22 The other woman broke in, “No! The living one is 
my son, and the dead one is your son!” The first 
one said, “No! The dead one is your son and the 
living one is my son!” This is how they spoke in the 
presence of the king. 23 Then the king said, “This 
woman says, ‘The living one is my son; your son is 
the dead one’; while the other says, ‘No, the dead 
one is your son, and the living one is my son.’ 
24 Bring me a sword,” said the king. They brought a 
sword to the king. 25 The king said, “Cut the living 
child in two; give half to the one and half to the 
other.” 26 At this, the woman to whom the living 
child belonged addressed the king, because she 
felt so strongly toward her son: “Oh, my lord, give 
her the living child; you mustn’t kill it!” But the 
other one said, “It will be neither yours nor mine. 
Divide it up!” 27 Then the king answered, “Give the 
living child to the first woman, don’t kill it, because 
she is its mother.” 28 All Isra’el heard of the 
decision the king had made and held the king in 
awe, for they saw that God’s wisdom was in him, 
enabling him to render justice properly. 

English Translation: Complete Jewish Bible 

ִים ָנִשים ֹזנֹות  טז תַּ ֶמֶלְך; -ֶאל--ָאז ָתבֹאָנה, שְׁ הַּ

ָפָניו ָנה, לְׁ ֲעֹמדְׁ תַּ ת, ִבי ֲאֹדִני,   יז .וַּ חַּ תֹאֶמר ָהִאָשה ָהאַּ וַּ

ִית ֶאָחד; ָוֵאֵלד ִעָמּה,  בַּ ֹבת בְׁ זֹאת, ֹישְׁ ָהִאָשה הַּ ֲאִני וְׁ

ָבִית תִ   יח .בַּ ִלדְׁ ִליִשי, לְׁ שְׁ ּיֹום הַּ ִהי בַּ יְׁ ֵתֶלדוַּ -גַּם ,י, וַּ

ָדו, ֵאין נּו יַּחְׁ ֲאנַּחְׁ זֹאת; וַּ ִית,  ָזר ִאָתנּו-ָהִאָשה הַּ בַּ בַּ

ִים תַּ ָבִית-זּוָלִתי שְׁ נּו, בַּ ָּיָמת ֶבן  יט .ֲאנַּחְׁ ָהִאָשה -וַּ

ָבה, ָעָליו ָלה, ֲאֶשר ָשכְׁ זֹאת, ָליְׁ תֹוְך   כ .הַּ ָתָקם בְׁ וַּ

ח ֶאת ִתקַּ ָלה וַּ יְׁ לַּ ִני מֵ -הַּ ִליבְׁ ֵשָנה,  ,ֶאצְׁ ָך יְׁ ֲאָמתְׁ וַּ

ֶאת ֵחיָקּה; וְׁ ִכיֵבהּו, בְׁ שְׁ תַּ ָנּה-וַּ ֵחיִקי בְׁ ִכיָבה בְׁ ֵמת, ִהשְׁ  .הַּ

ֵהיִניק ֶאת  כא ֹבֶקר לְׁ ִהֵנה-ָוָאֻקם בַּ ִני, וְׁ  ;ֵמת-בְׁ

ִהֵנה לֹא ֹבֶקר, וְׁ בֹוֵנן ֵאָליו בַּ ִני ֲאֶשר-ָוֶאתְׁ ִתי ָהָיה בְׁ  .ָיָלדְׁ

תֹאֶמר הָ   כב ֵנְךוַּ י ּובְׁ חַּ ִני הַּ ֶחֶרת לֹא ִכי, בְׁ  ִאָשה ָהאַּ

ִני ֶהָחי ֵמת ּובְׁ ֵנְך הַּ זֹאת ֹאֶמֶרת לֹא ִכי, בְׁ ֵמת, וְׁ  ;הַּ

ֶמֶלְך ֵני הַּ ָנה, ִלפְׁ ֵברְׁ דַּ תְׁ ֶמֶלְך  כג .וַּ ּיֹאֶמר הַּ זֹאת --וַּ

ֵנְך-ֹאֶמֶרת, ֶזה י ּובְׁ חַּ ִני הַּ זֹאת ֹאֶמֶרת לֹא ִכי,  בְׁ ֵמת; וְׁ הַּ

מֵ  ֵנְך הַּ ִני ֶהָחי.בְׁ חּו   כד {}פ  ת ּובְׁ ֶמֶלְך, קְׁ ּיֹאֶמר הַּ וַּ

ֶמֶלְך-ִלי ֵני הַּ ֶחֶרב, ִלפְׁ ָּיִבאּו הַּ ּיֹאֶמר   כה .ָחֶרב; וַּ וַּ

רּו ֶאת ֶמֶלְך, ִגזְׁ נּו ֶאת-הַּ ָנִים; ּותְׁ י ִלשְׁ חַּ ֶּיֶלד הַּ ֲחִצי -הַּ הַּ

ֶאת ת, וְׁ חַּ אַּ ֶאָחת-לְׁ ֲחִצי לְׁ תֹאֶמר ָהִאָשה ֲאֶשר  כו .הַּ -וַּ

י ֶאלבְׁ  חַּ ֶמֶלְך-ָנּה הַּ ל-ִכי ,הַּ ֲחֶמיָה עַּ רּו רַּ מְׁ ָנּה, -ִנכְׁ בְׁ

נּו תֹאֶמר ִבי ֲאֹדִני תְׁ ל-ֶאת ָלּה-וַּ ָהֵמת אַּ י, וְׁ חַּ ָּילּוד הַּ -הַּ

זֹאת ֹאֶמֶרת, גַּם ִמיֻתהּו; וְׁ ֶיה-גַּם ִלי-תְׁ ֹזרּו--ָלְך לֹא ִיהְׁ  .גְׁ

נּו  כז ּיֹאֶמר, תְׁ ֶמֶלְך וַּ ן הַּ ּיַּעַּ ּיָ -ָלּה ֶאת-וַּ י, הַּ חַּ לּוד הַּ

ִמיֻתהּו: ָהֵמת, לֹא תְׁ עּו   כח {}ס  ִהיא, ִאמֹו.  וְׁ מְׁ ִּישְׁ וַּ

ָרֵאל, ֶאת-ָכל ט-ִישְׁ ָפט ֲאֶשר ָשפַּ ִמשְׁ אּו,  הַּ ִּירְׁ ֶמֶלְך, וַּ הַּ

ֶמֶלְך: ֵני הַּ ת-ִכי ָראּו, ִכי  ִמפְׁ מַּ בֹו  ָחכְׁ ִקרְׁ ֱאֹלִהים בְׁ

ָפט. ֲעשֹות ִמשְׁ  {}ס  לַּ

C/O Rose Castle Foundation, Rose Castle, Dalston, Cumbria, CA5 7BZ, UK 
www.scripturalreasoning.org                    scripturalreasoning@rosecastle.foundation



Mediation 

New Testament  
Matthew 18:15-17 

15 “If your brother or sister sins, go and point out 
their fault, just between the two of you. If they 
listen to you, you have won them over. 16 But if 
they will not listen, take one or two others along, 
so that ‘every matter may be established by the 
testimony of two or three witnesses.’ 17 If they still 
refuse to listen, tell it to the church; and if they 
refuse to listen even to the church, treat them as 
you would a pagan or a tax collector. (New 
International Version) 

English Translation: NRSV 

15Ἐὰν δὲ ἁμαρτήσῃ [εἰς σὲ] ὁ ἀδελφός σου, 
ὕπαγε ἔλεγξον αὐτὸν μεταξὺ σοῦ καὶ αὐτοῦ 
μόνου. ἐάν σου ἀκούσῃ, ἐκέρδησας τὸν 
ἀδελφόν σου: 16ἐὰν δὲ μὴ ἀκούσῃ, παράλαβε 
μετὰ σοῦ ἔτι ἕνα ἢ δύο, ἵνα ἐπὶ στόματος δύο 
μαρτύρων ἢ τριῶν σταθῇ πᾶν ῥῆμα: 17ἐὰν δὲ 
παρακούσῃ αὐτῶν, εἰπὲ τῇ ἐκκλησίᾳ: ἐὰν δὲ 
καὶ τῆς ἐκκλησίας παρακούσῃ, ἔστω σοι 
ὥσπερ ὁ ἐθνικὸς καὶ ὁ τελώνης. 1 
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Mediation 

Quran 
The family of Imran 3:102-104 

102 You who believe, be mindful of God, as is His 
due, and make sure you devote yourselves to Him, 
to your dying moment. 103 Hold fast to God's rope 
all together; do not split into factions. Remember 
God's favour to you: you were enemies and then 
He brought your hearts together and you became 
brothers by His grace; you were about to fall into a 
pit of Fire and He saved you from it— in this way 
God makes His revelations clear to you so that you 
may be rightly guided. 104 Be a community that 
calls for what is good, urges what is right, and 
forbids what is wrong: those who do this are the 
successful ones.  

English Translation: Abdul Haleem 

                   

                      

                          

                    

                         

                         

                 

* ‘God draws such comparisons for people’ could also be translated as ‘God puts forth such examples

for people’
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